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The Parting Glass [Em]
(trad. Irish, Scottish, early 1600s)
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1. Of all the mo - ney ere | had, | spent it in good com- pa - ny,
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And all the harm I've ev - er done, a- las was done to none but me;
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And all I've done for want of wit, to mem-’ry now | can’t re - call.
Aw Em DI Em D Em
Y # | | | s s | | | | | Py | | | s s
G e[,
< ™ E—— —— = E—

—_

[
So fil to me the part-ing glass,good night and joy be with you all

2. Of all the comrades ere | had, they’re sorry for my going away,
And all the sweethearts ere | had , they wish me one more day to stay,
But since it falls unto my lot that | should go and you should not,
I'll gently rise and softly call, good night and joy be with you all.

3. If  had money enough to spend and leisure time to sit awhile
There is a fair maid in this town who sorely has my heart beguiled
Her rosey cheeks and ruby lips, | alone she has my heart in thrall
So fill to me the parting glass, good night and joy be with you all.

The Parting Glass [Dm]

(trad. Irish, Scottish, early 1600s)
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The Parting Glass [Am]
(trad. Irish, Scottish, early 1600s)
—~ Am ] ] ] G |1 Am — G |2 :”I Gﬂ\ — Am ] ! |
et et e e
QJ ! I I | II—I I I | — L—I I e e I .  I—— I
H—r—,—ﬂ ? i i p——— —
(r o0 =
v I
Am G Am o, G Am
F - M - s —
G+ =9+ 1| =
U I I I N In— I

2022-3-12 http://john—chambers.us/~jc/music/abc/session/RtB/ 2022-3-12



